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PREFÀCI

Moun car ami
Me fas un bèn grand ounour en vouguènt uno prefàci pèr toun libre, qu'es uno longo pajo de ta vido,
ounte se vèi greia à bèl èime ti pantai, tis emoucioun, tis amour; quand n'i'à tant coume lou sabes, que
miés que iéu assabenta, pourrien te la timbala de man de mèstre.
D'abord que lou vos ansin e que me siés tant car, te la refuse pas e te la porge plen de gau.
A cèto-là dins touto sa simplicita e que te siegue agradivo vaqui tout lou desir de moun cor.
Verai que noste bèu e antique Mourmeiroun merito d'èstre couneigu.
Antique l'es; avèn uno fenèstro de vers la sacrestìo que dato dóu siècle vuechen.
Au mitan dóu siècle segen, valènt à dire de 1520 à 1560, un capouchin de Mountèu raconto dins soun
istòri dóu Coumtat, que li guerro de religioun meteguèron à fiò e à sang noste endré que demandavo
qu'uno causo: viéure en pas.
Si bàrri, lou soulet testimòni que resto, e que se veson encaro au Barriot, au Plan-dóu-Sause, au
Pourtau-Vièi; à la Brècho, an vist tant de chaple, an eissuga tant d'assaut que, se poudien parla nous
redirien tóuti li maluranço que lou paure mounde d'alors déu agué soufri.
Desempièi a passa d'aigo au Rose, coume se dis, pèr nòsti rèire e pèr nàutri qu'aven vist après lou
malastre de setanto, la pieta de la garanço, di magnan e de la vigno.
E pamens regretan noste jouine tèms.
Mounte soun nòsti belli fèsto de Calèndo?
Noste roumavage à Nosto-Damo?
E aquelo voto de Sant-Laurèns emé si joio?
E au printèms, tre que pareissien li proumié grèu dis amourié, la fèsto de Sant-Marc? Sa proucessioun
matinièro accoumpagnado di Ròu-plòu-plòu dóu tambour de Rò?
Lou Prougrès qu'aro fai flòri, a chanja proun causo e a semena dins nosto pasiblo poupulacioun de
boulegadisso que sèmblon pas poussiblo.
S'aven vist regreia la vigno, se reviéuda nòsti magnan, se de bòni recordo, se d'industrìo nouvello an
rendu au païs sa part de benuranço; aven proun coustumo que se soun esvalido e nosto lengo
encantarello a forço perdu d'enavans.
Mai tu, moun brave coumpan, tu Marcellin qu'as vougu coume lou valènt eissame de felibre
Mourmeirounen, canta en lengo nostro, noste cèu blu e noste poulit brès dins uno garbeto
esbrihaudanto e ramplido de requist souveni, qu'as culi desempièi lou Ventour enjusco à la
Mediterragno, e, pode que t'acouraja à persegui ta toco.
Toun obro de vuèi nous fara tóuti trefouli e siéu segur que tout bon Mourmeirounen e prouvençau;
Coumtadin di vilo o di granjo voudran agué toun libre.
Quand saren i lòngui vihado d'ivèr, lou durbiran dins li meinage, toucant aquéu bon fiò d'esclapo o de
bourrèio que flambejo entre lis escarfiò, mounte dóu cro dóu cremascle pendoulo la grando oulo de
tartifle e de liseto, prèsto à prendre lou boui pèr lou lendeman, apatoui lou bestiau.
Es aquito que tèms passa, li fremo e lis einado fielavon la lano e lou canebe, quouro noste rèire, couifa
de sa barreto de lano griso, nous countavo tout en empurant lou fiò dessouto l'oulo, quauquis istòri pèr
nous engarda de langui e nous esgaieja.
Se nòstis us chanjon, fau crèire qu'aquéli car souveni s'esvanaran pa'n plen, estènt que ti cant, clafi de
sabour saupran sèmpre que-mai, li faire reviéure e ama.
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